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ЦЭНТРАЛЬНАЦЕЛЯХАНСКАЯ ПАДГРУПА ПАЎНОЧНАБРЭСЦКІХ 

ГАВОРАК: ЛІНГВАГЕАГРАФІЧНЫ АСПЕКТ 

 
У артыкуле на матэрыялах «Атласа гаворак Выганаўскага Палесся» разглядаюцца найбольш 

тыповыя фанетычныя, марфалагічныя і лексічныя асаблівасці і спецыфічныя рысы цэнтральнацеляханс-

кай падгрупы паўночнабрэсцкіх гаворак, якая пашырана на асноўнай (цэнтральнай) частцы даследава-

нага рэгіѐна. Выганаўскае Палессе – рэгіѐн у міжрэччы Ясельды (левы прыток Прыпяці) і Шчары (левы 

прыток Нѐмана). Адміністрацыйна гэта паўднѐвая частка Івацэвіцкага раѐна (Целяханшчына) і сумеж-

ныя тэрыторыі Пінскага і Ганцавіцкага раѐнаў. Геаграфічна і гістарычна дадзены рэгіѐн займае свое-

асаблівае прамежкавае становішча паміж тыповым Заходнім Палессем і Панямоннем, а ў этнаграфіч-

ным аспекце з’яўляецца месцам сутыкнення чатырох буйных гісторыка-этнаграфічных рэгіѐнаў Бела-

русі: Паўночна-Заходняга, або Панямоння, Цэнтральнай Беларусі, Усходняга Палесся і Заходняга Палес-

ся. У лінгвістычным плане тэрыторыя Выганаўскага Палесся – пераходная зона паміж гаворкамі Паня-

моння і Заходняга Палесся. 

 

Цэнтральнацеляханская падгрупа паўночнабрэсцкіх гаворак упершыню была 

вылучана намі ў «Атласе гаворак Выганаўскага Палесся» (2013) [1, карта № ІІ]. Яна су-

адносіцца з паўночнапалескім дыялектным тыпам [2; 3]. 

У агульнай колькасці для «Атласа гаворак Выганаўсага Палесся» былі абследа-

ваны гаворкі 34 населеных пунктаў: у Івацэвіцкім – 23, Пінскім – 4, Драгічынскім – 2, 

у Ганцавіцкім, Кобрынскім, Столінскім, Клецкім і Жыткавіцкім раѐнах – па адным на-

селеным пункце. Аўтарам асабіста сабраны дыялектны матэрыял у 26 вѐсках і гарад-

скім пасѐлку (мястэчку) Целяханы. Шэсць населеных пунктаў па нашай просьбе абсле-

давалі навуковыя супрацоўнікі НАН Беларусі (Ф.Д. Клімчук, П.А. Міхайлаў, Т.В. Кузь-

мянкова, В.Л. Вярэніч, М.А. Саскевіч), адзін – выкладчык Брэсцкага дзяржаўнага ўні-

версітэта М.М. Аляхновіч. Сетка атласа складаецца дзвюх частак: асноўнай (26 населе-

ных пунктаў) і дадатковай (8 населеных пунктаў). Апытванне праводзілася па спецы-

яльна распрацаванай праграме пад назвай «Як у вас гавораць?», што ўключала 117 пы-

танняў, з іх 38 – па фанетыцы, 33 – па марфалогіі і 46 – па лексіцы. Як правіла, апытва-

ліся інфарматары ад 40 да 90 гадоў, якія з‟яўляліся карэннымі жыхарамі (аўтахтонамі) 

канкрэтнага населенага пункта. 

У «Атласе гаворак Выганаўскага Палесся» ўсяго 253 карты, у тым ліку ўступ-

ныя – 12 (агульныя – 4, гістарычныя – 8), лінгвістычныя – 241. На ўступных картах па-

дадзена сучаснае адміністрацыйнае дзяленне гэтай тэрыторыі (№ І), карта сучаснага 

дыялектнага члянення гаворак рэгіѐна (№ IІ), карта этнаграфічных рэгіѐнаў (№ ІІІ; 

па В.С. Цітову); пашырэнне лясных і балотных масіваў у сярэдзіне ХХ ст. (№ ІV), гіс-

тарычныя карты (№ V–XII). Лінгвістычныя карты прысвечаны фанетыцы (56 карт, 

з іх 24 – вакалізму і 32 – кансанантызму), марфалогіі (33 карты), лексіцы (53 карты), іза-

глосам (99 карт). 

Выганаўскае Палессе – рэгіѐн, што знаходзіцца ў зоне міждыялектных кантактаў 

і ўзаемаўплываў гаворак Брэсцка-Пінскага Палесся і Панямоння, паміж рэкамі Ясель-

дай (прыток Прыпяці) і Шчарай (прыток Нѐмана). 

Адміністрацыйна гэта паўднѐвая частка Івацэвіцкага раѐна (Целяханшчына) і су-

межныя тэрыторыі Ганцавіцкага і Пінскага раѐнаў. 
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У значнай колькасці навуковых прац Выганаўскае Палессе паказваецца як част-

ка сумежжа паміж буйнымі дыялектнымі адзінкамі – гродзенска-баранавіцкай (панямо-

нскай) і заходнепалескай (брэсцка-пінскай, загародскай) групамі гаворак. Па тэрыторыі 

рэгіѐна праходзіць значная колькасць ізаглос. Сярод іх пераважаюць ізаглосы паўноч-

нага і паўднѐвага напрамкаў. Яны аддзяляюць гаворкі Панямоння ад гаворак Заходняга 

Палесся. Праходзяць гэтыя ізаглосы ў розных месцах, пачынаючы ад паўночных межаў 

Выганаўскага Палесся да яго паўднѐвых ускраін. Названы рэгіѐн – гэта пераходная зона 

паміж гаворкамі Панямоння і Заходняга Палесся [4, с. 402; 5–10; 11, с. 115]. Акрамя та-

го, многія даследчыкі праводзяць паміж арэаламі дадзеных гаворак старажытную бал-

та-славянскую этнічную мяжу, якая, верагодна, праходзіла ў міжрэччы Ясельды і Шча-

ры. У этнаграфічным аспекце гэтая тэрыторыя з‟яўляецца месцам сутыкнення чатырох 

буйных гісторыка-этнаграфічных рэгіѐнаў Беларусі: Паўночна-Заходняга, або Паня-

моння, Цэнтральнай Беларусі, Усходняга Палесся і Заходняга Палесся. 

І як мяркуюць некаторыя даследчыкі, дадзены рэгіѐн асаблівай цікавасці не ўяў-

ляе. Тут проста суіснуюць моўныя асаблівасці, характэрныя як гродзенска-баранавіц-

кім, так і заходнепалескім гаворкам. Пытанні дыялектнай сітуацыі на тэрыторыі Выга-

наўскага Палесся даследаваліся мала. Так, Н.Т. Вайтовіч выдзеліла паўночнабрэсцкія 

гаворкі, у склад якіх уключана і асноўная частка гаворак гэтага рэгіѐна [12, c. 81–82, 

107–108, 113, 189; 13, с. 7–8, 38–39; 14, с. 202–203; 15, с. 87–90, 131]. Ф.Д. Клімчук уда-

кладніў межы паўночнабрэсцкіх гаворак, адзначыў некаторыя адметнасці, якія іх дыфе-

рэнцыруюць, а таксама на падставе фанетычных рыс вылучыў больш дробныя адзінкі – 

паўднѐвацеляханскія і валішчанска-аброўскія гаворкі. Далей на поўдзень, паводле гру-

поўкі даследчыка, размешчаны чатыры досыць адрозныя структурныя разнавіднасці за-

ходнепалескіх, або загародскіх, гаворак – сярэдне-, паўночна-, паўднѐвазагародскія і та-

раканскія гаворкі [13; 14, с. 204–214; 16]. Таму для больш дакладнага вызначэння 

структуры мясцовых гаворак і характару моўных працэсаў было вырашана даследаваць 

названы рэгіѐн лінгвагеаграфічным метадам; пры гэтым аб‟ектам вывучэння сталі га-

воркі ўсіх населеных пунктаў. 

Паводле праведзеных даследаванняў, у гаворках Выганаўскага Палесся назіра-

юцца значныя адрозненні на ўзроўні фанетыкі, марфалогіі і лексікі. Таму яны падзяля-

юцца шматлікімі ізаглосамі, якія аб‟яднаны ў пучкі. Апошнія ў сваю чаргу на тэрыто-

рыі рэгіѐна ўтвараюць чатыры асноўныя групы: паўночную, паўднѐвую, цэнтральную 

і лакальныя пучкі ізаглос [1, карты № 139–237]. 

Заўважым, што пучкі ізаглос паўночнай, паўднѐвай і цэнтральнай (лакальныя 

пучкі ізаглос – толькі часткова) груп паступова пашыраюцца амаль на ўсе гаворкі Вы-

ганаўскага Палесся. Таму часта яны аб‟ядноўваюць дзве і болей дыялектных адзінак. 

У той жа час нярэдка два і болей пучкоў ізаглос і іх фрагментаў супадаюць. Дыялект-

ныя адзінкі характарызуюцца агульнасцю на ўсіх узроўнях мовы (фанетыка, марфало-

гія, лексіка). Таму пучкі ізаглос не заўсѐды з‟яўляюцца межамі паміж групамі гаворак. 

Аднак на падставе пучкоў ізаглос і іх фрагментаў такія межы ўстаноўлены. Пры гэтым 

вельмі дакладна, паколькі ў рэгіѐне даследаваны ўсе населеныя пункты. Унутранае ад-

зінства асобных дыялектных адзінак устаноўлена на багатым фактычным матэрыяле, 

які дае «Атлас гаворак Выганаўскага Палесся» [1]. 

Такім чынам, паводле праведзеных даследаванняў, на тэрыторыі Выганаўскага 

Палесся вылучаюцца наступныя дыялектныя тыпы. На паўночным захадзе рэгіѐна лака-

лізуюцца гродзенска-баранавіцкія (панямонскія) гаворкі. На асноўнай (цэнтральнай) ча-

стцы яго тэрыторыі пашыраны паўночнабрэсцкія гаворкі, пераважна іх цэнтральнаце-

ляханская падгрупа (унутры яе – усходне- і заходнецеляханская мікрападгрупы), у цэн-

тры – гаворка мястэчка Целяханы. На паўднѐвым захадзе і паўднѐвым усходзе ад назва-

ных гаворак адзначаны адпаведна паўднѐвацеляханскія і валішчанска-аброўскія гавор-
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кі, на поўдні рэгіѐна – сярэднезагародская гаворка в. Сакалоўка [1, карта № ІІ]. Акрамя 

дыялектных груп і падгруп, пры чляненні гаворак пэўнай мовы або рэгіѐна выкарыс-

тоўваюцца такія катэгорыі, як дыялектная зона і дыялектная мікразона. У межах Выга-

наўскага Палесся вылучана целяханская мікразона, якая ўключае цэнтральнацеляханс-

кую падгрупу паўночнабрэсцкіх гаворак і паўднѐвацеляханскую групу гаворак. 

Разгледзім больш падрабязна паўночнабрэсцкія гаворкі, якія пашыраны на ас-

ноўнай (цэнтральнай) частцы даследаванага рэгіѐна. Гэтым гаворкам мы прысвяцілі 

адзін з нашых артыкулаў: «Цэнтральнацеляханская падгрупа паўночнабрэсцкіх гаворак 

(на матэрыялах лінгвістычнага атласа «Гаворкі Выганаўскага Палесся»)» [17]. 

У межах Выганаўскага Палесся да паўночнабрэсцкіх гаворак адносяцца гаворкі 

вѐсак Бабровічы, Вулька Аброўская, Вулька Целяханская, Выганашчы, Вяда, Вялікая 

Гаць, Горталь, Гутка, Доўгая, Жытлін, Козікі, Краі, Малая Гаць, Раздзялавічы, Святая 

Воля, Соміна, Тупічычы. Большасць гэтых гаворак належаць да цэнтральнацеляханскай 

падгрупы (акрамя гаворак вѐсак Жытлін і Раздзялавічы) [1, с. 55–56; карта № ІІ]. 

Паўночнабрэсцкія гаворкі, у тым ліку цэнтральнацеляханская падгрупа, мяжуюць 

з наступнымі гаворкамі рэгіѐна: з гродзенска-баранавіцкімі (на поўначы), паўднѐвацеля-

ханскімі (на паўднѐвым захадзе), валішчанска-аброўскімі (на паўднѐвым захадзе і паў-

днѐвым усходзе) і мікраарэалам гаворкі мястэчка Целяханы (на поўдні) [1, карта № ІІ]. 

Цэнтральнацеляханская падгрупа паўночнабрэсцкіх гаворак аддзяляецца ад гро-

дзенска-баранавіцкіх, валішчанска-аброўскіх, паўднѐвацеляханскіх і гаворкі мястэчка 

Целяханы значнай колькасцю ізаглос. 

Цэнтральнацеляханскай падгрупе гаворак уласцівы наступныя адметнасці: сямі-

фанемны склад галосных гукаў: [і], [ы], [е]
1
, [ê]

2
, [а], [о], [у]; захаванне *о ў ненаціск-

ных складах пасля цвѐрдых зычных /о к а н н е/ (голова , доро га, коро ва, молоко , с’ но, 

с’е но, л’ то, л’е то, садо к, трава  і інш.); галосны [ê] на месцы *о ў новых закрытых 

складах пад націскам (вêз, в’êз, нêс, стêл, кêн’, к’êн’ і інш.); пераважна галосны [ы] 

на месцы *о ў прыназоўніку пад (пыд); пераважна галосны [ê] на месцы націскнога *ѣ 

(л’êс, с’ но, сн’êг і інш.); пераважна паслянаціскны галосны [о] у слове ве цер (в’ ц’ор, 

в’е ц’ор); пераважна галосны [е] на месцы *е, *ѣ ў першым пераднаціскным складзе па-

сля цвѐрдых губных (весна , беда , мешо к і інш.); захаванне *е ў першым пераднаціск-

ным складзе пасля мяккіх пярэднеязычных *д, *т, *з, *с, *н /е к а н н е/ (дз’ен’о к 

/дз
д
’ен’о к, д’ен’о к/, з’емл’а , с’ело  і інш.); галосны [е] на месцы *ę ў пераднаціскным 

і паслянаціскным складзе ў лексемах глядзе ў, зляка ўся, зляка цца, за яц, па мяць (гл’едз’е в 

/гл’едз’е ў, гл’едз
д
’е в, гл’ед’е в/, зл’ека вса, зл’ека цца, зл’ека ц’іса, за йец, па мец’, па м’ец’ 

/па мец
т
’, па мет’/); пераважна захаванне *ы ў націскным і першым пераднаціскным 

складзе пасля губных зычных (бык, вы, вы п’і высо ко, вы сыпав /вы сыпаў/, грыбы , мы, 

мыш, помы ю, пыл і інш.); пераважна захаванне націскнога *ы ў словах тыпу сын, валы , 

ры ба, дым (сын, волы , ры ба); пераважна галосны [у] пасля зычнага [б] у словаформах 

быў, была , было , былі  (був/буў, була , було , бул’і ); пераважна паралельнае ўжыванне пе-

раднаціскных галосных [е], [і] ў слове ня ма (н’ема , н’іма ); пераважна захаванне [е] 

ў лексеме далѐ ка (дал’е ко); пераднаціскны галосны [е] ў словаформе яйцо м (йейце м); 

пераважна цвѐрдыя губныя перад рэфлексамі *е /ва ўсіх пазіцыях/, *ѣ /у ненаціскных 

складах/ (весна , васна , мед, бе рог, ве чор, до мен’е , до ман’е , пе ршы, беда , бада , мешо к, 

машо к і інш.); мяккія пярэднеязычныя перад рэфлексамі *е (дз’ен’о к /дз
д
’ен’о к, 

д’ен’о к/, з’емл’а , с’ело , по л’е); мяккія губныя і пярэднеязычныя перад рэфлексамі *і 

__________________ 
1
 Літара е абазначае галосны гук [э] пасля мяккіх, паўмяккіх і цвѐрдых зычных. 

2
 Гук [ê] абазначае нелабіялізаваны галосны пярэдняга рада сярэдне-верхняга пад‟ѐму (закрыты, сярэдні 

паміж [э] і [і(ы)], які павышаны ў даследаваных гаворках пасля мяккіх, паўмяккіх і цвѐрдых зычных. 
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(м’і ска, роб’і ц’і, /роб’і ц’, роб’і ц
т
’і, роб’і т’і/, л’і па, з’іма , ходз’і ц’і, /ходз’і ц’, ходз

д
’і ц

т
’і, 

ход’і т’і/); мяккія і паўмяккія *д, *т перайшлі пераважна ў палаталізаваныя [дз’], [ц’], 

зрэдку – у мяккія [дз
д
’], [ц

т
’]

3
 (дз’ен’, ц’епе р, ц’епе ра /ц’епе рака/, ц’еп’е р, ходз’і ц’і, 

ц’і хо, дз’ед, ц’ен’; дз
д
’ен’, ц

т
’епе р, ходз

д
’і ц

т
’і, ц

т
’і хо, дз

д
’ед, ц

т
’ен’); пераважна цвѐрдыя 

губныя і заднеязычныя перад канчаткам -ей у назоўніках жаночага роду множнага ліку 

роднага склону (бабе й, голове й, йаме й, дороге й, стрехе й); пераважна цвѐрдыя задне-

язычныя перад [е] (до вгейе, до вге /до ўгейе/, коро ткейе, коро тке, ц’і хейе, ц’і хе /ц
т
’і хейе, 

ц
т
’і хе, т’і хейе, т’і хе/); мяккія зычныя перад рэфлексамі націскнога *ѣ (в’е ц’ер, л’ес, 

с’е но, сн’ег, в’ ц’о р, л’êс, с’ но, сн’êг і інш.); пераважна цвѐрдыя зычныя перад рэфлек-

самі *о ў новых закрытых складах пад націскам (вêз, вêл, кор вка, нêс, стêл, кêн’ і інш.); 

мяккія заднеязычныя ў гістарычных спалучэннях *гы, *кы, *хы (до вг’і /до ўг’і/, коро т-

к’і, ц’і х’і /ц
т
’і х’і, т’і х’і/); пераважна ацвярдзенне мяккага *т на канцы дзеясловаў 

у форме трэцяй асобы адзіночнага і множнага ліку (хо дз’іт, хо дз’ат /хо дз
д
’іт, хо -

дз
д
’ат, хо д’іт, хо д’ат/); пераважна цвѐрды і паўмяккі зычны *р, зрэдку захаванне мяк-

кага *р (град, грех, пора док поре зав, /поре заў/, ре чка, кор вка; гр ад, гр ех, пор а док, 

пор е зав, р ечка, кор  вка і інш.; гр’ех, пор’а док, пор’е зав, р’е чка); пераважна цвѐрдыя 

шыпячыя (жар, жы то, на меже  /на м’еже /, ша пка і інш.); толькі цвѐрды гістарычны 

мяккі *ц (молодз’і ца /молодз
д
’і ца, молод’і ца/, хло пцы, ца цка, це вка /це ўка/, цеп); пера-

важна падоўжаныя зычныя [л’л’], [н’н’] на месцы спалучэнняў *-лj-, *-нj- у пазіцыі па-

між галоснымі (з’е л’л’е, нас’е н’н’е); пераважна захаванне звонкіх зычных у канцавым 

становішчы і ў сярэдзіне слова перад глухімі (вêз, в’êз, дуб, ка зка, ска зка, зага дка); 

пераважна губна-губны [w] у пазіцыі пасля галоснага перад зычным і ў канцавым ста-

новішчы (пра wда, до wг’і, куп’і w); пераважна эпентэтычны зычны [н’] перад гістарыч-

ным націскным *ę пасля ацвярдзелага губнога *м (мн’а со, мн’а та, помн’а в /помн’а ў/, 

ц’е мн’е /ц
т
’е мн’е, т’е мн’е/); пераважна цвѐрды зычны [в] у прыметнікавай форме но вае 

(но вейе); пераважна адсутнасць прыстаўных зычных у слове во сень (о с’ен’); пераважна 

прыстаўны зычны [г] у лексеме во стры і словаформе ніво днага (го стры, го стр ы; н’і-

го дного /н’іго нного/); прыстаўны зычны [г] у лексеме ара ць (гора ц’і /гора ц
т
’і, гора т’і/); 

адсутнасць прыстаўных зычных у слове ану ча (ону ча); пераважна паралельнае ўжы-

ванне лексем шчо, шо [што]; пераважна ўжыванне злучніка і часціцы чы [ці]; пераваж-

на ўжыванне словаформы оўѐ с [авѐ с]; пераважна ўжыванне словаформ хл’êw, хл’еw 

[хлеў]; пераважна канчатак -ем назоўнікаў мужчынскага і ніякага роду адзіночнага ліку 

другога скланення з асновай на мяккі і зацвярдзелы зычны ў творным склоне (кон’е м, 

рубл’е м, ноже м, йейце м); канчатак -е назоўнікаў жаночага і мужчынскага роду адзі-

ночнага ліку першага і другога скланенняў з асновай на зацвярдзелы зычны ў месным 

склоне (на меже , на м’еже , на маже ; на дворе , на двор е , на конце ); канчатак -і назоў-

нікаў жаночага, мужчынскага і ніякага роду адзіночнага ліку першага і другога скла-

ненняў з асновай на цвѐрды і мяккі зычны ў месным склоне (у (в) ха ц’і /у (в) ха ц
т
’і, 

у (в) ха т’і/, у (в) л’е с’і, у (в) но с’і, у (в) по л’і); формы агульных назоўнікаў і ўласных 

імѐнаў жаночага роду адзіночнага ліку ў клічным склоне (ба бо, ма мо; ма ма /не заўсѐ-

ды/, Ма н’а, Ва л’а); пераважна канчатак -ей назоўнікаў жаночага роду множнага ліку 

першага скланення ў родным склоне (бабе й, баб’е й, голове й, голов’е й, йаме й, йам’е й, 

дороге й, дорог’е й, стрехе й, стрех’е й, хате й); пераважна канчатак -м’і назоўніка гру дзі 

ў творным склоне (грудз’м’і ); формы назоўніка чо баты [бо ты] у месным склоне множ-

нага ліку (у чобо ц’ах /у чо боц’ах, у чобоц’а х/, у чо ботах /у чобо тах, у чобота х/); на-

ціскны і ненаціскны канчатак -ы прыметнікаў мужчынскага роду адзіночнага ліку ў на-

зоўным склоне (молоды , малы , стары , до бры, но вы, хоро шы); паралельнае ўжыванне 

націскных канчаткаў -айа, -а або толькі націскнога канчатка -айа прыметнікаў жаноча-

__________________ 
3
 [дз

д
’] – вымаўленне [дз] з прыгукам [д], [ц

т
’] – вымаўленне [ц] з прыгукам [т]. 
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га роду адзіночнага ліку ў назоўным склоне (молода йа, стара йа; молода , стара ); пера-

важна паралельнае ўжыванне ненаціскных канчаткаў -айа, -а прыметнікаў жаночага ро-

ду адзіночнага ліку ў назоўным склоне (до брайа, но вайа; до бра, но ва); паралельнае 

ўжыванне націскных канчаткаў -ейе, -е або толькі націскнога канчатка -ейе прыметні-

каў ніякага роду адзіночнага ліку ў назоўным склоне (молоде йе, старе йе; молоде , ста-

ре ); пераважна паралельнае ўжыванне ненаціс-кных канчаткаў -ейе, -е прыметнікаў нія-

кага роду адзіночнага ліку ў назоўным склоне (но вейе, но в’ейе, сало дкейе, соло дк’ейе, 

хоро шейе; но ве, но в’е, соло дке, соло дк’е, хоро ше); формы асабова-ўказальных займен-

нікаў трэцяй асобы мужчынскага, жаночага і ніякага роду адзіночнага і множнага ліку 

вêн, в’êн, вона , воно , воны  [ѐн, яна , яно , яны ]; пераважна ўласна-асабовы займеннік дру-

гой асобы множнага ліку вы [вы]; пераважна форма з ус’іма  азначальнага займенніка 

ўсе ў выразе жа ла жы та з усі мі; няпэўны займеннік н’е шчо /н’ шчо/ [не шта]; формы 

інфінітыва з асновай на галосны пераважна з суфіксам -ц’і, зрэдку – -ц
т
’і (ходз’і ц’і, ро-

б’і ц’і, спа ц’і; ходз
д
’і ц

т
’і, робі ц

т
’і, спа ц

т
’і); формы зваротных дзеясловаў у інфінітыве 

пераважна з постфіксам -са (-с) (бра ц’іса /бра ц
т
’іса, бра т’іса, бра ц’іс/, зва ц’іса 

/зва ц
т
’іса, зва т’іса, зва ц’іс/, мы ц’іса, мы ц’іс, роб’і ц’іса /роб’і ц

т
’іса, роб’і т’іса, ро-

б’і ц’іс/, умыва ц’іса /умыва ц
т
’іса, умыва т’іса, умыва ц’іс/); формы інфінітыва з асновай 

на [к] (пекц’і , п’е кц’і; пекц’е  /п’екц’е , пекц
т
’е , пект’е /; с’е кц’і /с’е кц

т
’і, с’е кт’і/); дзея-

слоўныя формы лята ць, лета юць з націскам на першым складзе асновы (л’е тац’і, /л’е -

тац’, л’е тац
т
’і, л’е тат’і/, л’е тайут /л’е тайуц’/); формы дзеясловаў хадзі ць, насі ць 

у першай асобе адзіночнага ліку (ходз’у  /ходз
д
’у , ход’у /, нос’у ); цвѐрды зычны [с] у зва-

ротнай форме дзеяслова (бойу са, купа йуса, бойа вса, купа вса /купа ўса/, зроб’і лосо /зро-

б’і лос/); пераважна формы хо дз’іт, хо дз’ат /хо дз
д
’іт, хо дз

д
’ат, хо д’іт, хо д’ат/ дзея-

словаў другога спражэння ў трэцяй асобе адзіночнага і множнага ліку з націскам на ас-

нове; пераважна формы пеку т, пеку ц’ /п’еку т/, стрыгу т, стрыгу ц’ дзеясловаў першага 

спражэння з асновай на [г], [к] у трэцяй асобе множнага ліку; пераважна формы в’е с’ат 

/в’е с’ац’/ дзеяслова вісе ць у трэцяй асобе множнага ліку; ужыванне слоў: бу л’ба; кар-

то пл’і; карто пл’а „бульба‟, бу с’ко „бусел‟, во вчыйе; ове чыйе; пол’аны йе „неядомыя 

грыбы‟, волочы ц’і; боронова ц’і „баранаваць‟, вузде чка; узде чка „аброць‟, дз’у бен’, дз’у -

б’ен’; дз’у ба; дз’убка; дз’у вб’ік „дзюба ў птушак‟, йе жык „вожык‟, жало ; жа ло; жарло  

„джала /у пчалы/‟, журахв’і ны „журавіны‟, звод, звêд; ко ворот; дзвêн „вага ў калодзеж-

ным жураўлі‟, клу н’а; гумно  „гумно‟, кл’у чка „вочап у калодзежным жураўлі‟, ко ворот; 

коворе т; жураве л’ „калодзежны журавель‟, козл’ак’і ; правдз’і выйе грыбы  „ядомыя гры-

бы‟, комн’е р; ком’е р; ковн’е р „каўнер у кажусе‟, комн’ак’і  „таўчоная бульба /пюрэ/‟, ко-

п’і ца „капа сена‟, красноголо в’ік; красноголо вец „падасінавік‟, ку ра; ку рыца „курыца‟, 

ла пно; поб’ л „вапна‟, л’і вен’, л’і в’ен’; л’і ўны дошч; прол’івны  дошч; вел’і к’і дошч „лі-

вень‟, му с’іт; му с’іц’ „мабыць‟, м’йа вкайе; м’а вкайе; йа вкайе „мяўкае /пра ката/‟, на-

с’і лы „насілы‟, нату рысты; зац’е н’н’івы /н’емно го бере / „натурысты /пра каня/‟, н’ебо -

га, н’е
і
бо га

4
 „пляменніца‟, н’ебо ж, не

і
бо ж „пляменнік‟, орабу шок; гарабу шок; ворабе -

шык „верабей‟, п’е вен’, п’ев’ен’; пету х „певень‟, пом ст; пыдло га „падлога‟, по ночы; 

ц’е мно; ц’о мно „цѐмна‟, пта шка; пту шка „птушка‟, пере хмарок; о блако; о болок, обо-

ло к; о блок „воблака‟, пере чынок; бере мн’е „пластаваны абярэмак сена‟, ру хкайут; ро х-

кайут „рохкаюць /пра свіней/‟, св’і н’н’е; св’і н’н’і „свінні‟, сковпе ц; скоп’е ц; ре жа, ре за 

„капец бульбы‟, слон’е чн’ік; слон’е чн’ак „сланечнік‟, сокора т; соко чут; кокуда чуц’ „са-

кочуць /пра курэй/‟, со н’ейко „сонейка‟, соха ; стовп „саха ў калодзежным жураўлі‟, 

спова ц’і „спяваць‟, страм’і на; страб’і на; драб’і на „драбіны /прыстаўная лесвіца/‟, су-

дас’і цца; судо с’іцца; устре ц’іцца; стре цца; сустре цца; спатка цца
5
 „сустрэцца‟, ц’е-

___________________ 
4
 [е

і
] – галосны гук, сярэдні паміж [е] і [і]. 

5
 Граматычныя формы ўніфікаваны ў інфінітыў. 
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пе р; с’о н’н’а; с’его н’а; с’его н’і „сѐння‟, це ха; радз’у жка; радно ; ц’е л’н’ік „палатняная 

коўдра‟, часны к; часн’і к „часнок‟, чобо р, чабо р; чо бор; чобу р, чебу р; чобы р; чобе р; чаб-

ре ц „чабор‟, чо боты „боты‟, через „цераз /мост/‟ [1; 18, c. 48–49, 52–54]. 

Шэраг спецыфічных асаблівасцей цэнтральнацеляханскай падгрупы паўночна-

брэсцкіх гаворак утвараюць дзве дыялектныя мікрападгрупы: усходнецеляханскую і за-

ходнецеляханскую. 

Усходнецеляханскай мікрападгрупе характэрны наступныя адметнасці: галосны 

[і] на месцы *ы ў націскным і першым пераднаціскным складзе пасля губных зычных 

(б’ік, в’і, в’і пі, в’ісо ко, в’і сыпав /в’і сыпаў/, грыб’і , м’і, м’іш, пом’і йу, п’іл і інш.); галос-

ны [ы·]
6
 на месцы націскнога *ы ў словах тыпу сын, валы , ры ба, дым (сы·н, волы ·, ры ·-

ба); галосны [і] на месцы *о ў прыназоўніку пад (п’ід); мяккія губныя перад рэфлекса-

мі *е, *ѣ (в’есна , м’ед, б’е рог, в’е чор, до м’ен’е , п’е ршы, б’еда , м’ешо к і інш.); мяккія 

губныя і заднеязычныя перад канчаткам -ей у назоўніках жаночага роду множнага ліку 

роднага склону (баб’е й, голов’е й, йам’е й, дорог’е й, стрех’е й); мяккія заднеязычныя пе-

рад [е] (до вг’ейе, до вг’е, коро тк’ейе, коро тк’е, ц’і х’ейе /ц’і х’е/); мяккія губныя і задне-

язычныя перад рэфлексамі *о ў новых закрытых складах пад націскам (в’êз, в’êл, к’êнь 

і інш.); наяўнасць паўмяккага зычнага *р (гр ад, гр ех, пор а док, пор е зав, р е чка і інш.); 

мяккі зычны [в’] у прыметнікавай форме но вае (но в’е, но в’ейе); уласна-асабовы зай-

меннік другой асобы множнага ліку в’і [вы]; формы в’і с’ац’, в’і с’ат дзеяслова вісе ць 

у трэцяй асобе множнага ліку; ужыванне слоў: вуздз’е чка „аброць‟, карто пл’і; карто п-

л’а „бульба‟, картопл’а найа ка ша, картопл’а на ка ша „таўчоная бульба /пюрэ/‟, коко -

чут „сакочуць /пра курэй/‟, нос’і лы „насілы‟, п’е в’ен’, п’е вен’ у значэнні „журавель‟, по-

м’ ст; п’ідло га „падлога‟, прол йны дошч „лівень‟, со н’ен’ко „сонейка‟, часно к „часнок‟ 

[1; 13, с. 53]. 

Заходнецеляханскай мікрападгрупе ўласцівы наступныя асаблівасці: галосны [а] 

на месцы *е, *ѣ ў першым пераднаціскным складзе пасля цвѐрдых губных (васна , бада , 

машо к і інш.); галосны [ы
у
]
7
 пасля зычнага [б] у словаформах быў, была , было , былі  

(бы
у
в, бы

у
ла , бы

у
ло , бы

у
л’і ); палаталізаваны [ц’] на канцы дзеясловаў у форме трэ-цяй 

асобы адзіночнага і множнага ліку (хо дз’іц’, хо дз’ац’); наяўнасць мяккіх і паўмяк-кіх 

шыпячых (ж’ар, на меж’е , на м’еж’е , ш’апка; ж и то)
8
; частковае аглушэнне звон-кіх 

зычных у сярэдзіне слова перад глухімі (ка з
с
ка, зага д

т
ка)

9
; адсутнасць прыстаўных 

зычных у слове во стры (о стры); адпадзенне пачатковага гука ў слове ану ча (ну ча); 

канчаткі -ам’і, -іма назоўніка гру дзі ў творным склоне (грудз’а мі; грудз’і ма); форма 

зо вс’іма  азначальнага займенніка ўсе ў выразе жа ла жы та з усі мі; ужыванне слоў: 

бу льба „бульба‟, воробу шок; рабу шок „верабей‟, воротн’і к „каўнер у кажусе‟, дз’овб; 

дз’овбыль; дз’о вбен’ „дзюба ў птушак‟, йеж „вожык‟, красн’і к „падасінавік‟, нос’і лы 

„насілы‟, обл йны дошч „лівень‟, проз „цераз /мост/‟, мн’а вкайе; ра вкайе „кот мяўкае‟, 

солон’е чн’ік „сланечнік‟, сосна  „хвоя‟, уздз’е чка „аброць‟, чобо ты; чобо ц’і „боты‟ 

[1; 14, с. 32, 151–152]. 

___________________ 
6
 Галосны [ы·] характэрны для большасці заходнепалескіх (загародскіх) гаворак. Ён блізкі да гука [и] 

ва ўкраінскай літаратурнай мове і некалькі адрозніваецца ад [ы] ў беларускай і рускай літаратурнай мо-

вах, хоць да апошняга [ы·] адносна блізкі. Гэта галосны пярэдняга (пярэдне-сярэдняга) рада верхняга 

пад‟ѐму, аднак некалькі паніжаны ў напрамку да сярэдняга пад‟ѐму. Гук [ы·] адзначаны ў гаворках вѐсак 

Соміна, Горталь, Гутка пасля цвѐрдых зычных. 
7
 [ы

у
] – галосны гук, сярэдні паміж [ы] і [у]. 

8
 Галосны [и] верхняга пад‟ѐму сярэдняга рада. Ён прыкметна больш пярэдні за гук [ы] ў гаворках ас-

ноўнага беларускага віду, больш блізкі да яго варыянта [і] пасля мяккіх зычных. Галосны [и] пашыраны 

ў гаворцы в. Вяда пасля паўмяккіх зычных толькі ў слове ж и то. 
9
 [з

с
] – зычны гук, сярэдні паміж [з] і [с], [д

т
] – зычны гук, сярэдні паміж [д] і [т]. 
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Цэнтральнацеляханская падгрупа як састаўная частка паўночнабрэсцкіх гаворак 

характарызуецца цэлым комплексам моўных асаблівасцей. А паўночнабрэсцкія гаворкі,  

як вядома, вельмі блізкія да гаворак усходнепалескай часткі слуцка-мазырскай групы 

паўднѐва-заходняга дыялекту беларускай мовы. Яны з‟яўляюцца, безумоўна, адзінымі 

з гэтымі гаворкамі па сваѐй дыялектнай аснове і выступаюць фактычна іх працягам, 

хоць і своеасаблівым, па геаграфіі. Паўночнабрэсцкія гаворкі ўтвараюць адносна нешы-

рокі пояс, які прымыкае да ізаглоснай мяжы паміж заходнепалескімі гаворкамі і гавор-

камі асноўнага масіву беларускай мовы. Загадкавым і незвычайным з‟яўляецца гэты по-

яс усходнепалескіх гаворак па яго ўтварэннні і паходжанні, што патрабуе спеыяльнага 

даследавання. Аднак гэта загадка для гістарычнай дыялекталогіі [14, с. 203]. 

Такім чынам, у выніку праведзеных даследаванняў на аснове матэрыялаў рэгія-

нальнага лінгвістычнага «Атласа гаворак Выганаўскага Палесся» пацверджана права-

мернасць вылучэння намі ў папярэдніх працах цэнтральнацеляханскай падгрупы паў-

ночнабрэсцкіх гаворак, упершыню вызначаны яе межы, унутры гэтай дыялектнай ад-

зінкі выдзелены ўсходне- і заходнецеляханская мікрападгрупы, удакладнены, дапоўне-

ны і сістэматызаваны яе моўныя асаблівасці. Цэнтральнацеляханская падгрупа як сас-

таўная частка паўночнабрэсцкіх гаворак характарызуецца цэлым комплексам фанетыч-

ных, марфалагічных і лексічных адметнасцей. Яна выступае як выразна акрэсленая ды-

ялектная адзінка даўняга ўтварэння, якая адасобілася ад іншых груп. 
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Samuilik Y.R. Central-Cieliakhany Subgroup of the North-Brest Dialects: Lingual-

Geographical Aspect 

 

On the basis of The Atlas of the Vyhanaiskaje Paliessie Dialects, the article considers the most typical 

phonetic, morphological, lexical peculiarities and specific features of the Central-Cieliachany subgroup 

of the North-Brest dialects common to the central part of the region under study. The Vyhanaiskaje Paliessie 

is the region between the rivers of Jasielda (left inflow of the Prypiats River) and Shchara (left inflow of the 

Nyoman River). Administratively, it is the southern part of the Ivacevichy district (Cieliachany region) and bor-

derlands of the Pinsk and Hancavichy districts. Geographically and historically, this region occupies a specific 

transitional zone between the typical Western Paliessie and the Paniamonnie regions, and ethnographically it is 

the place where the four historical-ethnographical regions of Belarus meet: the North-West or the Paniamonnie, 

the Central Belarus, the Eastern Paliessie and the Western Paliessie. Linguistically, the Vyhanaiskaje Paliessie 

is a transitional zone between the Paniamonnie and the Western Paliessie dialects. 
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